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Abstrak
 

Penelitian ini membahas mengenai penerjemahan kata umpatan dalam novel Pasung Jiwa yang telah

diterjemahkan ke dalam bahasa Jerman dengan judul Gebunden. Pembahasan penelitian ini adalah

pergeseran dalam terjemahan, yaitu pergeseran bentuk dan makna. Selain itu, penelitian ini juga membahas

kecenderungan penerjemahan mengenai orientasinya pada bahasa sumber atau pada bahasa sasaran. Metode

penelitian yang digunakan adalah metode penelitian studi pustaka dengan pendekatan deskriptif kualitatif.

Hasil penelitian menunjukkan hampir seluruh kata umpatan yang telah diterjemahkan mengalami pergeseran

pada tiap penerjemahannya, baik itu pergeseran bentuk maupun pergeseran makna. Penerjemahan kata

umpatan lebih cenderung berorientasi pada bahasa sasaran agar dapat dipahami baik oleh pembaca dari

bahasa sasaran.

......This research attemps to explain the translation of swear words found in novel Pasung Jiwa by Okky

Madasari which is translated into german with the title Gabunden. The focus discussion of this research is

the shifts in translation, namely the shift of meaning in translation and the shift of form in translation.

Besides, this research also attempts to explain the tendency of translator about their orientation of translation

to the source language or to the target language. This research applies the qualitative method in form of

literature study. The result shows that the translated swear words mostly have more than two shifts of

translation. The translation of swear words tends to be more target language oriented in order to be well

understood by readers of the target language.
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